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Care Instructions – Tablecloth clips, tablecloth weights

Instructions for use:
Nothing specific or in particular needs to be considered when using the tablecloth clips and tablecloth weights. 
The only difference between these two ”Clip Art” products is the way in which they secure the tablecloth to the table.

While the tablecloth clips are used to firmly fasten the tablecloth to the table itself, the tablecloth weights only come into contact with the tablecloth,  
and not the table. It is simply their weight which holds the tablecloth in place, not allowing it to slip.

Care instructions:
To clean the tablecloth clips and tablecloth weights, simply use water and a mild soapy solution.  
Then leave the products to dry or wipe them dry with a dish towel.
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Pflegehinweise – Tischtuchklammer, Tischtuchbeschwerer

Gebrauchsanleitung:
Bei der Verwendung der Tischtuchklammern und Tischtuchbeschwerer muss nichts Besonderes beachtet werden.  
Die beiden „Clip Art“-Produkte unterscheiden sich lediglich in der Art und Weise, wie sie das Tischtuch am Tisch fixieren.

Mit den Tischtuchklammern wird das Tischtuch am Tisch selbst befestigt während die Tischtuchbeschwerer nicht selbst mit dem Tisch in Berührung kommen, 
sondern lediglich dem Tischtuch. Ihr Gewicht sorgt dafür, dass das Tischtuch nicht verrutscht.

Pflegeanleitung:
Zur Reinigung der Tischdeckenklammern und Tischdeckenbeschwerern einfach Wasser und eine milde Seifenlauge verwenden. 
Anschließend die Produkte gut abtropfen lassen oder mit einem Geschirrhandtuch trockenreiben.
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Conseils d’entretien – Pince à nappe, poids pour nappe

Mode d’emploi :
L’utilisation des pinces à nappes et des poids pour nappes ne nécessite aucune attention particulière. 
Les deux produits « Clip Art » se distinguent uniquement par la manière dont ils fixent la nappe à la table. 

Les pinces à nappes permettent de fixer la nappe à la table elle-même, tandis que les poids pour nappes n’entrent pas en contact avec la table,  
mais uniquement avec la nappe. Leur poids permet à la nappe de ne pas glisser.

Instructions d’entretien :
Pour nettoyer les pinces à nappes et les poids pour nappes, utiliser simplement de l’eau et une solution savonneuse douce. 
Ensuite, bien égoutter les produits ou les sécher avec un torchon.
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Istruzioni per la cura delle fermatovaglia, peso per tovaglia

Istruzioni per l’uso:
L’utilizzo dei fermatovaglie e dei pesi per tovaglie non richiede accortezze particolari. 
L’unica differenza tra i due prodotti „Clip Art“ sta nella modalità di fissaggio della tovaglia al tavolo.

I fermatovaglia servono a fissare la tovaglia al tavolo stesso, mentre i pesi per tovaglia non entrano a contatto con il tavolo, ma solo con la tovaglia. 
Il peso garantisce che la tovaglia non scivoli.

Istruzioni per la cura:
Per pulire i fermatovaglie e i pesi per tovaglie, è sufficiente utilizzare acqua e una soluzione di sapone neutro. 
Quindi scolare bene i prodotti o asciugarli con un canovaccio.
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Instrucciones de conservación de pinzas para manteles, pesos para manteles

Instrucciones de uso:
no es necesario tener en cuenta nada especial para utilizar las pinzas y los pesos para manteles. 
La única diferencia entre los dos productos «Clip Art» es la forma en que fijan el mantel a la mesa.

Las pinzas para manteles se utilizan para sujetar el mantel a la mesa, mientras que los pesos para manteles no entran en contacto con la mesa,  
sino solo con el mantel. Su peso garantiza que el mantel no se corra.

Instrucciones de conservación:
para limpiar las pinzas y los pesos para manteles, utilice simplemente agua y una solución jabonosa suave. 
A continuación, deje que se sequen bien o séquelos con un paño de cocina.
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Onderhoudsinstructies – Tafelkleedclip, tafelkleedgewicht

Gebruiksaanwijzing:
Er hoeft niets speciaals in acht genomen te worden bij het gebruik van de tafelkleedclips en tafelkleedgewichten.  
Het enige verschil tussen de twee „Clip Art“-producten is de manier waarop ze het tafelkleed op de tafel vasthouden.

De tafelkleedclips worden gebruikt om het tafelkleed aan de tafel zelf te bevestigen, terwijl de tafelkleedgewichten niet in contact komen met de tafel zelf, 
maar alleen met het tafelkleed. Hun gewicht zorgt ervoor dat het tafelkleed niet wegglijdt.

Onderhoudsinstructies:
De tafelkleedclips en tafelkleedgewichten kunnen eenvoudig worden schoongemaakt met water en een mild sopje. 
Laat de producten vervolgens goed uitlekken of wrijf ze droog met een theedoek.
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Skötselråd – Bordsduksklämma, bordsduksvikt

Bruksanvisning:
Du behöver inte beakta något särskilt när du använder klämmorna eller vikterna. 
Den enda skillnaden mellan de två ”Clip Art”-produkterna är hur de fäster bordsduken på bordet.

Bordsduksklämmorna används för att fästa duken på bordet, medan bordsdukvikterna inte kommer i kontakt med själva bordet utan endast med duken. 
Deras vikt gör att bordsduken inte glider.

Skötselinstruktioner:
Rengör bordsduksklämmorna och bordsduksvikterna med vatten och en mild tvållösning. 
Låt sedan produkterna rinna av väl eller gnugga dem torra med en kökshandduk.
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Vedlikehold – Dukklemme, dukvekt

Bruksanvisning:
Du trenger ikke ta hensyn til noe spesielt ved bruk av dukklemmene og dukvektene. Den eneste forskjellen mellom de to „Clip Art“-produktene er måten de 
holder duken på plass på bordet.

Dukklemmene brukes til å feste duken til selve bordet, mens dukvektene ikke kommer i kontakt med selve bordet, men bare med duken.  
Vekten deres sørger for at duken ikke glir.

Vedlikehold:
Bruk ganske enkelt et mildt såpevann for å rengjøre dukklemmene og dukvektene. La deretter produktene drypptørke godt, eller tørk dem med et 
kjøkkenhåndkle.
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Vedligeholdelsesvejledning – Dugklemme, dugvægt

Brugsvejledning:
Der er ikke noget særligt, man skal være opmærksom på, når man bruger dugklemmerne og dugvægtene. Den eneste forskel mellem de to „Clip Art“-
produkter er den måde, hvorpå de fastgør dugen til bordet. 

Dugklemmerne bruges til at fastgøre dugen til selve bordet, mens dugvægtene ikke kommer i kontakt med selve bordet, men kun med dugen.  
Deres vægt sikrer, at dugen ikke glider.

Vedligeholdelsesvejledning:
Du skal blot bruge vand og en mild sæbeopløsning til at rengøre dugklemmerne og dugvægtene. Lad derefter produkterne dryppe godt af, eller tør dem med 
et viskestykke.
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Hoito-ohje – Pöytäliinaklipsi, pöytäliinapaino

Käyttöohjeet:
Pöytäliinaklipsien ja pöytäliinapainojen käytössä ei ole mitään erityistä, mitä tulee ottaa huomioon. Ainoa ero näiden kahden Clip Art -tuotteen välillä on tapa, 
jolla ne kiinnittävät pöytäliinan pöytään. 

Pöytäliinaklipsien avulla pöytäliina kiinnitetään itse pöytään, kun taas pöytäliinapainot eivät kosketa itse pöytää, vaan vain pöytäliinaa. Niiden paino varmistaa, 
että pöytäliina ei luista.

Hoito-ohje:
Puhdista pöytäliinaklipsit ja pöytäliinapainot yksinkertaisesti vedellä ja miedolla saippuavedellä. Anna sitten tuotteiden kuivua hyvin tai kuivaa 
keittiöpyyhkeellä.
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Руководство по уходу – Зажим для скатерти, утяжелитель для скатерти

Инструкция по применению:
При использовании зажимов и утяжелителей для скатерти не требуется соблюдать каких-то особенных правил. Эти два продукта серии Clip Art 
различаются только способом крепления скатерти на столе.

Зажимы для скатерти предназначены для крепления скатерти к самому столу, тогда как утяжелители для скатерти контактируют не со столом,  
а только со скатертью. Вес утяжелителей предотвращает соскальзывание скатерти.

Руководство по уходу:
Чтобы помыть зажимы и утяжелители для скатерти, просто используйте воду и мягкий мыльный раствор. После этого оставьте изделия сохнуть или 
протрите их насухо полотенцем для посуды.
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Wskazówki dotyczące pielęgnacji klips do obrusu, obciążnik do obrusu

Instrukcja użytkowania:
Podczas korzystania z klipsów i obciążników do obrusów nie trzeba brać pod uwagę żadnych szczególnych kwestii. 
Jedyną różnicą między tymi dwoma produktami „Clip Art” jest sposób, w jaki mocują one obrus do stołu.

Klipsy do obrusu służą do przymocowania obrusu do stołu, podczas gdy obciążniki do obrusu nie stykają się ze stołem, a jedynie z obrusem.  
Ich masa sprawia, że obrus nie zsuwa się.

Instrukcja pielęgnacji:
Do czyszczenia klipsów i obciążników do obrusów należy używać wody i łagodnego roztworu mydła. Następnie dobrze osuszyć produkty lub wytrzeć je do 
sucha ściereczką do naczyń.
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Pokyny k údržbě – Klipy na ubrus, závaží na ubrus

Návod k použití:
Při použití klipů či závaží na ubrus není třeba nic zvláštního řešit. Jediný rozdíl mezi oběma výrobky „Clip Art“ spočívá ve způsobu fixace ubrusu.

Klipy na ubrus se používají k upevnění ubrusu k desce stolu, zatímco závaží na ubrus nepřicházejí do styku se stolem, ale pouze s ubrusem.  
Jejich hmotnost zajišťuje stabilní polohu ubrusu.

Pokyny k údržbě:
Klipy na ubrus a závaží na ubrus stačí čistit vodou a jemným mýdlovým roztokem. Poté je dobře osušte nebo otřete utěrkou.
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Návod na ošetrenie – Spona na obrus, závažie na obrus

Návod na použitie:
Pri používaní spony na obrus a závažia na obrus nie je potrebné brať ohľad na nič zvláštne. Jediným rozdielom medzi týmito dvoma „Clip Art“ produktmi je 
spôsob, akým pripevňujú obrus na stôl.

Spony na obrus slúžia na pripevnenie obrusu k samotnému stolu, pričom závažia obrusu neprichádzajú do kontaktu so samotným stolom, ale len s obrusom. 
Ich hmotnosť zaisťuje, že sa obrus nešmýka.

Návod na ošetrenie:
Na čistenie spôn na obrus a závažia na obrus jednoducho použite vodu a jemnú mydlovú vodu. Potom výrobky dobre sceďte alebo osušte utierkou.
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Instrucțiuni de îngrijire – Cleme pentru fixarea feței de masă, greutăți pentru față de masă

Instrucțiuni de utilizare:
Nu trebuie să țineți cont de nimic special atunci când utilizați clemele pentru fixarea feței de masă și greutățile pentru fața de masă. Singura diferență dintre 
cele două produse „Clip Art” este modul în care acestea fixează fața de masă pe masă.

Clemele pentru fixarea feței de masă sunt utilizate pentru a prinde fața de masă de masă, în timp ce greutățile pentru față de masă nu intră în contact cu 
masa în sine, ci doar cu fața de masă. Datorită greutății lor, fața de masă nu va aluneca.

Instrucțiuni de îngrijire:
Pentru a curăța clemele pentru fixarea feței de masă și greutățile pentru fața de masă, utilizați o soluție ușoară de apă și săpun.
Apoi, lăsați produsele la scurs sau uscați-le cu o cârpă de bucătărie.
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Инструкция за поддръжка – Щипка за покривка, тежест за покривка

Инструкция за употреба:
Няма нищо специално, което трябва да се вземе предвид при използването на щипките и тежестите за покривки. Единствената разлика между двата 
продукта „Clip Art“ е начинът, по който прикрепят покривката към масата.

Щипките за покривка се използват за закрепване на покривката към самата маса, докато тежестите за покривка не влизат в контакт със самата маса, 
а само с покривката. Тяхното тегло гарантира, че покривката не се плъзга.

Инструкция за поддръжка:
За да почистите щипките и тежестите за покривки, просто използвайте вода и мек сапунен разтвор. След това оставете продуктите да се отцедят или 
ги подсушете с домакинска кърпа.
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Ápolási utasítások – Asztalterítő-csipesz, asztalterítő-nehezék

Használati utasítás:
Az asztalterítő-csipeszek és -nehezékek használatakor semmi különöset nem kell figyelembe venni. Az egyetlen különbség a két „Clip Art” termék között az, 
ahogyan a terítőt az asztalhoz rögzítik.

Az asztalterítő-csipeszek a terítőnek magához az asztalhoz való rögzítésére szolgálnak, míg az asztalterítő-nehezékek nem érintkeznek magával az asztallal, 
csak a terítővel. Ezeknek a súlya garantálja, hogy a terítő nem csúszik el.

Ápolási utasítások:
Az asztalterítő-csipeszek és az asztalterítő-nehezékek tisztításához egyszerűen használjon vizet és enyhe szappanos oldatot. Ezután csöpögtesse le a 
termékeket, vagy egy konyharuhával törölje azokat szárazra.
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Navodila za nego – Sponka za prt, obtežilnik za prt

Navodila za uporabo:
Pri uporabi sponk za prt in obtežilnikov za prt ni treba paziti na nič posebnega. Oba izdelka za pripenjanje se razlikujeta samo po načinu pritrditve prta na 
mizo.

S sponkami za prt se prt pritrdi neposredno na mizo, obtežilniki za prt pa ne pridejo v stik z mizo, temveč samo s prtom. Zaradi njihove teže prt ne zdrsne.

Navodila za nego:
Za čiščenje sponk za prt in obtežilnikov za prt uporabite samo vodo in blago milnico. Izdelke nato pustite, da se posušijo, ali pa jih obrišite s kuhinjsko krpo.
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Upute za održavanje – Kopče za stolnjak, utezi za stolnjak

Upute za uporabu:
za uporabu kopči za stolnjak ili utega za stolnjak nisu navedene posebne napomene. Jedina razlika između oba „Clip Art” proizvoda je način pričvršćivanja 
stolnjaka za stol.

Kopče za stolnjak pričvršćuju stolnjak na sam stol, dok utezi za stolnjak ne dolaze u kontakt sa samim stolom, već samo sa stolnjakom. Njihova težina 
osigurava da stolnjak ne sklizne.

Upute za održavanje:
kopče za stolnjak i utege za stolnjak čistite vodom i blagom sapunicom. Zatim dobro ocijedite proizvode ili osušite kuhinjskom krpom.




